ರಚಯಿಶರು: 


ಶ್ರೀ। ಕೆ. ಗೋವಿಂದ ಭಟ್ಟಿ, ವಿದ್ವಾನ್‌, 
ನೆಟ್ಟಣಿಗೆ ಮುಡ್ನೂರು (ಪುತ್ತೂಕು) 
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ಇ ಛದ್ಮ ಛಿ 


೧ ನಾರೀಶ್ವರರು (ಪ್ರಹಸನ) ಕುಡ್ತಿ ವಾಸಂದೇವ ಶೆಣೈ, 
೨ 'ಬಾಬಿಗೆ'ಬಾಸಿ”ಗ ,, 91 13 ೨3 

ಷ್ಟಿ ಸತ್ಯವ೦ತ ಜಡಿ ಹ 3೨ ೨೨ 

೪ ಮರ್ಜಿ 33 ದಿ! ಎವರ್‌, ಎನ್‌. ಕಾಮತ, 
೫ ಸತೀ ಸಾನಿತ್ರಿ (ಪೌರಾಣಿ್‌ ) ಶ್ರೀ। ಪಿ. ವೆಂಕಟ್ರಮಣ ಭಟ್ಟಿ, 
೬ ಅಕಾಂಡ ತಾ೦ಡನ (ರೇಡಿಯೊನಾಟಕ) ಶ್ರೀ! ಬಿ ದಾನೋದರ ಬಂಳಿಗೃಬಿ ಎ 
೭ ವಮಿೂರಾಬನಯಿ (ಐತಿಹಾಸಿಕ) ಶೀ। ಸಂ. ಜ, ರಾಏ", 
೪ ಚುಟ್ಟಿ ಬಿಬ್ಬಿ ದಿಟ್ಟಿ (ಪ್ರಹಸನ) ಡಾ| ಎಸ್‌.ಪಿ ಭಹಿ", 
೯ ಜರಾಸಂಧ ವಧೆ (ಪೌರಾಣಿಕ; ಶ್ರೀ! ಎ.ವಿ. ವಯ್ಯ. 
೧೦ ಸತ್ಮಹರಿಶ್ಶ೦ದ್ರ (ಪೌರಾಣಿಕ) ಶ್ರೀ! ಫಿ. ವೆಂಕಟ್ರಮಣ ಭಟ್ಟ, 
೧೧ ಮಾಯಾವನೃಗ (  ,, ) ಈ! ಎ,ನಿ, ಮಯ್ಯ. 
೧೨ ಸತೀವೃಂದಾ ಡ್‌್‌, 2... ಡೆ ಸುಭಾಷಚಂದ್ರ ಶೆಣೈ, 
೧೩ ಗೌತಮುನಗೃ ಹತ್ಯಾ ಗ, ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ಕಾರುಣ್ಯ ಶ್ರೀ!ಎಲ,ಎಸ್‌,ನಾಯಕ. 
೧೪ ಪುನರುಜ್ಹಿ ೇನನ (ಸಾಮಾಜಿಕ) ಶ್ರೀ! ಗೋವಿಂದ ಭಟ್ಟಿ. 
೧೫ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ 8-1 ಶ್ರೀ ಕೆ, ಎನ್‌, ಭಖ, ಶಿರಾಡಿಪಾಲ್‌, 
೧೬ ಭತೃಕು ಗ್‌ (ಪೌರಾಣಿಕ) ಶ್ರೀ! ಅಂಬಾತನಯ, 
೧೩೭ ಮುದ್ರೆ ಅವಾಂತರ (ಪ್ರಹಸನ) ಅಷ್ಟಾ ನಕ್ರ. 
೧೮ ಗ್ರಾಮಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯ, »» ಶ್ರೀ! ಎ, ವ್ಮಿ ಮಯ್ಯ. 
೧೯ ಭಕ್ತ ಧ್ರುವ (ಪೌರಾಣಿಕ) ಶ್ರೀ! ಸುಬ್ರಾಯ. 
೨೦ ಬೇಡನ ವುಗಳಂ ;,] ಲ ಈ ೀ। ವೆಂಕಟರಾಜ ಪುಣಿಂಚತಾ ಯ. 
೨೧ ಪುರಂದರದಾಸರು (ಐತಿಹಾಸಿಕ) ಪದ್ಮನಾಭ ಸೋಮಯಾಜಿ, 
೨೨ ವೀರಾಗ್ರಣಿ ಕರ್ಣ (ಪೌರಾಣಿಕ) ಶ್ರೀ ಅನೆ್ಮ೦ಬಳ ಅನಂತಯ್ಯ ನಾವಡ್ಮ 
೨೩ ಕುಶ ರವ ಖ್ಯ ಪ ಬಿ. ಈಶ್ವರಯ್ಯ: 
೨೪ ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆ (ಸಾವರಾಜಿಕ) ಠತೇೀ।ಟ . ಚಂದ್ರ ರಾಜ ಸೆಟ್ಟ 
೨೫ ವೈ ರಾಗ )ಸಿಧಿ (ತರಂಗರೂಪಕ) ಅಕೆ. ಎಸ್‌. ಭಿ ವಿದ್ವಾ ನ್‌. 
೨೬ ಭರತನ 'ಬಂಧುಸ್ರೆ ೇನು(ಪೌರಾಣಿಕ) ತ ಅನ್ಮೆಂಬಳ ಅನಂತಯ್ಯ ನಾವಡ. 
೨೭. ಮಹಾತ್ಮಾ ಉಶಂಕ ( ೨೨.) ಶ್ರಿ! ಮಣಿಲ *ಶಿನಶಂಕರ ಟ್‌ 
೨೮, ಭಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದ | 3-1) ಶ್ರೀ! ಎ. ನಿ, ಮಯ್ಯ 

೨೯, ಅಭಿನುನ್ಮು 33 ಶ್ರೀ! ಬಿ, ಈಶ ರಯ್‌, 
೩೦. ವಿಷಬೀಜ ೪3 ಅಶ ನ ಗೋ ವಿಂದ ಭಟ್ಟ ಕ 

ಆ ಶೂ] 
ಒಂದಾಣ ವತಾಲ್ಕೆ ಪ್ರಭಾತ ಆಫೀಸು, ರಥಬೀದಿ, ಮಂಗಳೂ ಲ 


ಮೂವತ್ತು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು. 
(ಕೆಲವು 16--4 ಪ್ರಟಗಳು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 20--4 ಪ್ರಟಗಳು) 
"ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾದ ಮೂವತ್ತೊಂದು 

ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳ ವಿವರ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ 
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ಮು ನ್ನುಡಿ 


"ಮಹಾಭಾರತ' ಮತ್ತು "ರಾಮಾಯಣ. ಇಷು ಜಗತ್ತಿನ ಎರಡು 
ಅಮರ ಚರಿತ್ರಗಳು. ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಹೋಕಾಟಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಶಾಶ್ವ ತ ಸಾಧನಗಳೆಂದು ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ರಾ ಉಸಕನೇಕರು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ, ಅವೆರಡು “ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತ ನಕ್ಕು 
ನಕ, ಕರ್‌ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದೆ. 

“ಬೆಳೆಯ ಗುಣ ಮೊಳೆಯಸಕ್ಲೆ ಕಾಣುವುದು” ಎಂದು ಗಾದೆ ಇದೆ. 
ಕೌರವರು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ, ಅವರ ಗುಣನಡತೆಗಳು, ಅಂದಿನ ಮೇಧಾವಿ 
ಗಳಿಂದ ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿಸಿದ್ದುವು, ಭೀಷ್ಮ. ವಿದುರರಂಥವರು, ಕೌರವ. 
ಪಾಂಡವರ ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲೇ " ಭಾರತ ಯುದ್ಧ' ದ ಮುಂದಿನ ಭೀಕರ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು 
ಎಣಿಸಿ, ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಮಕ್ಕಳ. ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟಿ ಕಲಹೆಗಳು ಎಂದ್ಳು 
ಯಾವುದನ್ನು ಮೊದನೊದಲು 11೬ 3 846 
ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳೆದಾಗ ಭಯಂಕರ ದೈೇಷಾಗ್ನಿಯಕಾಗಿ ಪ್ರಜೃಲಿಸಿತು. ವ್ಯಾಸ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವಿವರಿ 
ಸಿರ:ವರು, 

"ಮಹಾಭಾರತ'ಡ ಈ ಆರಂಭದೆಸೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು, ಈ ಲೇಖಕರು, 
ಚಿಕ್ಕ ಎಿಕಾಂಕ ನಾಟಕವಇಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುವತಾರು ೪೫ ರಿಮಿಷ 
ಗಳ ಕಾಲ ಅಡಲು ಬರುಷಂಥ ಈ ವದಿಕಾಂಕದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ, ವಿದುರ, 
ಧೃತಂಾಸ್ತ್ರಘ, ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಶ್ಶಾಸನ, ದುರ್ಗು೫್ಕ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ, 
ದುಸಹ, ಸಂಚಪಾಂಡವರು ಇವಿಷ್ಟು ಪಾತ್ರಗಳಿವೆ. . ಈ ನಾಟಕವು 
ಜನಾದರಣೀಯವಾಗುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. 


ಕುಡ್ಸಿ ವಾಸುದೇನ ಶೆಣೈ. 


ಾಾತಾಹಡಿಂ- ಲಾ 


ಹಷಜ 


ದೃಶ್ಯ ೧ | 

(ಧೃತಕಾಸ್ಟ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲಿರುಷನು. ಬಲದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನ್ಕೂ 
ಎಡದಲ್ಲಿ ನಿದಾಶನೂ ಯೋಗ್ಮೂಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವರು.) 

ಭೀಸ್ಮ; ತಂಡಿಯಾದ ಶಂತತುವಿನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜ್ಯಸುಖಕ್ಕೆ 
ತಿಲಾಂಜಲಿಯಿತ್ತುದಲ್ಲದೆ ರಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಅಸೇಕ್ಸೆಯಂತೆ ರಾಜ್ಯಭರಣದೆ ಸಕಲ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಈ ವರೆಗೆ ಕಾಲ ನೂಕಿದೆ. ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ವಂಶದ ಚಿಗುರು ಮುದು 
ಓದಾಗ ಭಗವಾನ” ವೇದವ್ಯಾಸರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಪುನರುಣ್ಚೀವನ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಪಾಂಡು, ಥೃತಂಸ್ಟ ಮತ್ತು ವಿದುರನನ್ನ್ನು ಪಡೆದೆ. ಕಾಲಗಕಿ 
ಯಿಂಡ ಪಾಂಡುವು ಕಾಡುಪಾಲಾದನು. ಆದರೂ ಕುಂತಿಯು ವಂಶದ 
ಗೌರವವನ್ನುಳಿಸಲು ಐವಕು ಪುತ್ರರನ್ನು ಒದಗಿಸಿದಳು. ಇತ್ತ ಗಾಂಧಾ 
ರಿಯೂ ಹಲವು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಸಮಯವು 
ಸಾಗುತ್ತಿರಲು ಪಾಂಡುವು ಕಳಿ) ಕೆಡಿ ಪಾಂಡವರು ನಿರ್ಗತಿಕರಾದರು. 
ಅವರನ್ನು ಕ ಕರೆತಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮ ನಸ್ಸಿ ಗೆ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ. ಇನ್ನು ಘು ನೂಕ್ಕಿ ವರಃ: ಮೊವು ಒನ್ಸ್‌ ಳೆ ಆಟಪಾಶಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅನಂದಿಸಲಿರುವ ನಾನೇ ಧನ್ಯ! 

ಧೃ ತರಾಷ್ಟ: ನಿತಾವ:ಹಾ, ನಿಮ್ಮತ್ಯಾ ಗ ಹಾಗೂ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ 
ಚಂದ ಪ್ರವ್ರತವು ಜಿ ಬೆಳಗುವಂತಾಯಿತು. ಕುರುವಂಶದ ಭವಿಷ್ಯದ ಅಧಾರ 
11 ಕೌರವರ ಜನನ ಸ್ಥಿತಿಯು ನಿನೋ ಒಂದು ತರದ ಸುಖಕೆ 
ಬವಣೆಯ ಪೂರ್ವಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತೆ ಕಾಣುವುದು. 

ಭೀಸ್ಮ; ಮಗನೇ, ಅವರು ಜೆ ಬೀಳುವಾಗ ಆದ ಅಪಶಕುನ 
ಗಳು ನನ್ನ ಹೈದಯವನ್ನೂ ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಿವೆ. ಆದರೂ ಹಿರಿಯರಾದ 
ನಾವಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಸರಿದಾರಿಗೆ ತರಲಾರೆವೇ? ಪಾಂತವರಂತೂ ನಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ನೂರುವವರಲ್ಲ,. ಕೌರವರ ಪಿಶನಾದ ನೀನು: ಅವರ ಬಗೆ 
ಜಾಗ್ರ ತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. 


ಆತು... ಬಯ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ: ನಿತಾಮಹಾ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕುರುಡಾಗಿದ್ದರೂ 
ಹೈದಯವು ಕ:ರುಡಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 

ಡಿದುರ: ಭೂಸಾಲ, ನೀವು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರ:ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂ 
ಡದು ವಾತು ಹೇಳಬಹುದೇ? ಕೌರವರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ, 
ಅವರನ್ನು ಎಚ್ಚೆ ರಹಿಂದ ನೋಡಬೇಕೆಫಿಸುತ್ತದೆ. ಸರಿಗೆ; ಅವರು 
ಆ ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ತಮ ಲ ಅಂತರಂಗವು ಮುಂದೆ 
ಎಂದಾದರೂ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾ ಜಾ“ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಂಉುದಿರಲೇೆದೇ ಸ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

(ದು ರೋಧನ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಪ್ರವೇಶ.) 

ದುರ್ಯೋಧನ: ಅಜ್ಜಾ! ನಾವು ಈ ದಿನ ಒಂದು ಹೊಸ ಆಟ 
ವನ್ನಾಡಿದೆವು. 

ಭೀಷ್ಮ; ಅದಾವುದು? 

ದುಶ್ಯಾಸನ; ಧರ್ಮರಾಯಣ್ಣ ನೂ, ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಒಂದು 
ಪಂಗಠ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೊಂಡು ಪಂಗಡ, ಹಾವು ಮುಂದೆ ರಾಜ 
ಸದಾಗ ವೈರಿಗಳೊಡನೆ ಕಾಡುವುದನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರ ತೃಕ್ಸ ನಓಿಸಿಣೆವು. "| 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ: 5ೌರವಾ, ನಿನ್ನ ಪಂಗಡದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿಗಳಿಲ್ಲವೇ? 

ಭೀಮ: ಆದ್ದ ₹ಿಂದಲೇ ಆ! ಗೆದ್ದೆ ವು. 

ದು ರ್ಯೋಧನ: ಗೆದ್ದ ಕೇೀನು? ಆಟದಲ್ಲಲ್ಲವೇ? 

ಸಹದೇವ: ಕೊನೆಗೆ ನೇಚಾಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಭೀಷ್ಮ; ಏನು ಏನಾಯಿತು? 

ಧರ್ಮಂಾಯ: ಅಜ್ಜಾ! ಮೊದಮೊದಲು ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಉರುಡಾಡಿ 
ದೆವು. ಕೊನೆಗೆ ಭೀಮನೂ ಕೌರವನೂ ನಿಜಪಾಗಿ ಕಾದುತ್ತಾರೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದೆವು. ಆದರೆ ನಾನು ಎಚ್ಚೆ ರಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ತಬ್ಬಿ ತೂ 

ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರ: ಜ ಮುಕ ಳೇ, ಹೀಗೆಯೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂಡಸೆ ್ನಹೆದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ನಿಮ್ಮ ನೂಕೈ ವರನ ಗ ಸೋಲಿಸಲು ಯಾರಿಂ 
ಹಕು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಲ್ಲ, ನೀವು ಸಮಸ್ತ ಭಾರತವನ್ನು ಅಂಕೆಯೊಳಗಿಟ್ಟು 
ಶೇರ್ತಿಸಡೆಯುವಿರಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ಈಗ ನೀವು 


ಇರಾ ಟೆ 0ಸಾಬಾಲಾ 


ದಣಿದಿರುವುಹರಿಂದ, ಭೋಜನಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ, 
(ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತರಾಗುವರು.) 
ದುರ್ಯೋಧನ: ಭೀವಾ, ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಡ! ಅನ್ಲಿರುವು 
ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ತಿಂದರೆ ನಮ್ಮ ಗತಿ? 
ಭೀಪು: ನಿ ರ್ಗ. ತಿ!!! (ತೆಕೆ.) 


ದೃಶ್ಯ ೨ 

(ಆಟದ ಬಯಲು; ಹ ಸ್‌ ಎದುರುಬದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರನೇಶಿ 
ಸುನರಾ,) 

ಭೀಮ: ಈ ದಿನ ಯಾವ ಆಟ? 

ಕೌರವ; ನಿನ್ನೆಯ ಆಟ ಬೇಡವಪ್ಪ! 

ಅರ್ಜುನ; ಒಂದು ಕಾಲಿನೋಟವಾಗದೇ! 

ದುಶ್ಶಾಸನ; ಅಡರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಗೆಲ್ಲು ನೆಯೆಂದೇ? 

ನಕುಲ; ಈ ದಿನ ಹೊಸ ಚೆಂಹು ತಂದಿರುವೆನು. 

ಸಹದೇವ: ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು, ನಾನು ಜಿಸಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ದುರ್ಚುಡ್ದಿ: ನೀನೇ ಆಗಬೇಕೆಂದೇನು? ನಾನು ಬಿಸಾಡುತ್ತೆ ನೆ. 

ಭೀಮ: ಎಲೋ ಹುರ್ಬುದ್ಬಿ, ನೀನು ಆಟ ಆರಂಭಿಸಿದರೆ ಜಗಳ 
ವಾಗುಷುದು; ನಾನೇ ಬಿಸಾಡುತ್ತೆ ನೆ 

ದುಸ್ಸಹ: ನಾನು ಬಿಸಾಡುತೆ; ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡೋ... 

ಒಡ! ನೀವಾರೂ ಜಗಳಮಾಡುವುದು ಬೇಡ, ದೊಡ್ಡಣ್ಣ ನೇ 
ಬಿಸಾಡಲಿ! 

ಕೌರವ: ಅದೇ ಸರಿ! ನಮಗೆಲ್ಲ ಹಿರಿಯನಾದ ಜು ಬಿಸಾಶಳಿ! 
ಅವರಿಗೆ ಕೊಡು ಚೆಂಡನ್ನು! 

ಧರ್ಮರಾಯ; ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿದ್ದರೆ ಚೆಂಡು ನನ್ನ್ನ ಕೈಗೆ 
ಬರಿ! 

(ನಕುಲನು ಚೆಂಡು ಕೊಡುವನು; ಧರ್ಮಂಾಯನು ಎಸೆಯು 
ವನ್ನು ಆಟವು ಸಾಗುವುದು. ಭೀಮನು ಹೆಚಾಗಿ *ಾಇರವನಿಗೇ ಹೊಡೆ 
ಯುವಸ್ತು.) ಸ 


ಎರಾ ಥೆ. 


ಕರವ: ಭೀವತ್ಕಾ ನಿನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಾನೇ ಉಣಿಸುತ್ತಿರುನೆನೇ? ನಿನ್ನ್ನ 
ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಧರ್ಮರಾಯುಣ್ಣ. ನಿಗೇಕೆ ಸ ಜಾಗ್ರತೆ! 

ಭೀಮ: ಜಾಗ್ರತೆಯಿ: ಂದಲೇ ಆಟವಾಡ: ತ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸ 
ಬೇಡನೆಂದು ಹೆ.ಳಿನನರಾರು? ಸ್ರ” 

(ಪುನಃ ಎಸೆಯುವನು. ಕೌರವನು ಜೆಂಡನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ಭೀಮನ 
ಸವೂಪನ ಹೋಗಿ ಹೊಡೆಯಲನುವಾಗುವನು..) 

ಭೀಮ: ಎಲಾ, ಚೆಂಡು ಸಿಕ್ಕೆದಲ್ಲಿಂದ ಹೊಡೆ, 

ಕೌರವ; ಅದು ನನ್ನಿಷ್ಟ; (ಎಸೆಯುವನು; ಭೀಮನು ಪೆಟ್ಟು 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯೆತ್ತಲು ಧರ್ಮಂಾಯನು ತಡೆದು) 

ಧರ್ಮರಾಯ: ಸದಾ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಗಳವೇಕೆ? ಜೀವಾ, ತಾಯಿಯ 
ಮಾತು ನೆನಪಿದೆಯೇ? ಸುಮ ಒನಾಗು, 

ಭೀಮ: ಅಣ್ಣಾ, ನೀನೇ ಹೇಳು, ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿದವನಾರ:? 
ನಾನೋ? 

ಧರ್ಮರಾಯ: ಯಾಕೇ ಇರಲಿ! ಆಟವನ್ನು ನಿಸಿ, ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತಾ' 
ಇದೆ. ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ! 

ಕೌರವ: ಅಣ್ಣಾ, ನಮಗೆ ಅವಸರದ ಕೆಲಸವಿದೆ. ನಾವು ಮುಜೆ 
ಹೋಗುವೆವು. 

ಧರ್ಮಾಯ: ನಾವೂ ಬರುವವರೇ. ಆದಕ್ಕೆ ಅನಸರವಿದ್ದರೆ ಕೀವು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಬಹುದು. 

(ಕೌರಷ ಪಕ್ಸದವರು ಹೋಗುವರು.) 

ಧರ್ಮರಾಯ: ಸರಿ, ಸರಿ; ಹೊತ್ತಾದರೆ ತಾಯಿ: ಬೇಸರಿಸುವಳು; 
`' ನಡೆಯಿರಿ, ಜೇಗನೇ ಹೋಗೋಣ. (ಮುಂಜಿ ಭೀಮನೂ, ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಇತರರೂ ಹೋಗುವರು.) 

(ಇನ್ನೊಂದೆದೆಯಿಂದ ಕೌರವರ ಪ್ರವೇಶ,) 

ಕೌರವ: ಆ ಭೀಮರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಬೇಕು. ತಾನೊಬ್ಬನೇ 

ಶಕ್ತಿ ವಂಶನೆಂಬ ಒಣಹೆಮ್ಮೆ ಅನಿ ದುಶ್ಯೃಸ ಸನಾ, ಏನು ಮಾಡೋಣ? 


1. 1.1 6 ವರಾ 


ದುಶ್ಶಾ ಸನ: ಇತೇ ದಾರಿಯಾಗಿ ಅವರೀಗೆ ಬರುವರು, ನಾವು ದಾರಿಗೆ 
ಅಡ್ಡವಾಗಿ 1 ಹೆಗ್ಗೆ ಕಟ್ಟುವ. ಎಡನಿ ಭೀಮನು ಬೀಳಲಿ; ಆ 
ವಿತೋದವನೊ ಮ್ಮ 1 

ದುಸ್ಪಹೆ: ಇದೊಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ... ಬೀಳದ ಭೀಮನನ್ನು ಕೆಡವಿದ. 
ಹಾಗೂ ಸ: ಹಾಸ್ಕಮಾಡಲು ಒಂದರಿ ಸಂದರ್ಭವೂ ಅಯಿತು. 

ದುರ್ಗುಣ: ಚ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡು ಹಣ್ಣು ಬಿದ್ದೆ ಂತಾಗಬಹುದು. 

ದುರ್ಬುದ್ಧಿ: ಹಣ್ಣಿನ ರುಚಿ ಮತ್ತೆ ತಿಳಿದೀತು; “ನನು ಸಿಟ್ಟ ಗೆದ್ದ ಕಿ! 

ಕೌರವ: ಅವನ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ನಾತೇಕೆ ಹೆದರಬೇಕ:? ನೆಟ್ಟಗೆ ಓಡಿದ 
ರಾಯಿತು, 

ಮಶ್ಶಾಸನ: ಅವರೆಲ್ಲ ಹೇಡಿಗಳು. ಬಾ ಅಣ್ಣ, ನಾವು ಕಟ್ಟುವ 

ಕೌರವ; ಆ ಮೇಲೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದು, ಆ ಮರದ ಮಗೆ 
ಯಕ್ಲಿರಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೇ? 

ದುಶ್ಶಾಸನ: ಹುಂ. (ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ದಾರಿಗಡ್ಡೆ ವಾಗಿ ಕಟ್ಟವರು. 
ಅಡಗಿಡ ಮೇಲೆ, ಭೀಮನು ವೇಗವಾಗಿ ಬರುವಾಗ ಎಡವಿ ೫ೀಳುವನು; 
ಹಿಂದಿರುವವಕು ಬಂದು ಎಬ್ಬಿಸುವರು; ಕೌರವಾದಿಗಳು ಬಂಡ: ಕೈತಟ 
ನಗುವರು.) 

ಚೀಮ:; (ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ) ಹೇಡಿಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ಸೊಕ್ಕ ನ್ನ್ನ ದಕ್ಕಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಓಡುವಿರೋ? ಎಲ್ಲಿಗೆ" ಹೋಗ:ವಿರೋ ನೋಡುವೆನು. ಗಸ ೌರವನನ್ನು 
ಹಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವನು, ದುಶ್ಶಾಸ ಬಸನನನ್ನು ಬಡಿಯುವನು. ಆಗ...) 

ಚಾ ಭೀವೂಾ, ಶಾಂತನಾಗು, ಶಾಂತನಾಗು. | 

ಭೀಮ: ಈ ಅನ್ಯಾಯಗಳ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆಯೇ? ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸ. 
ದಿಂದ ಬೀಳಿಸಿದವರು ಇವರೇ ಅಲ್ಲವೇ? (ಪುನಃ ಹೊಡೆಯಹೋಗುನನು.) 

ಕೌರವ; (ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಾ) ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು. ಅಸ್ಸನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ನಿನಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿಸಡೆ ಐಡಲಾಕೆ. 

ಭೀಮ: ಹೋಗೋ ಖೂಳ, ನೀನು ಅಸ್ಪ ನಲ್ಲ ಹೇಳಿದರೆ ನಾನು 
ಅಜ್ಜನನ್ಲಿ ದೂರುಕೊಡುವೆ; ಈಗ ಹೋಗುತ್ತೀಯೋ, ಅಲ್ಲ ಇನ್ನೂ 
ಬೇಕೋ? 

(₹೪೨ರವ ಹೋಗುವನು.) 


ಎ ಔೌ ಎ. 


ಭೀಮ; (ಸ್ಕಗತಃ) ಕೌರವರು ಅಪ್ಪನಲ್ಲಿ ದೂರಿಟಿಕ್ಕೆ. ನಾನ: ಅಜ 
೨೨. ೯೧7 ಟ ಜ 
ನಕಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೂರಿಡಲೇ ಬೇಕು. (ತೆಕಿ,) 


ಹ್ತ 


ಷ್ಥಿ 
(ಸ್ಥೆಳ--ಧೃತಃಾಸ್ಟ್ರನ ಮನೆ, ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಕೌರವರು ಬಂದು 
ದೂರಠಿಡುನರು) 
ರವ; (ಅಳುತ್ತಾ) ಅಪ್ಪಾ! ಆ ಭೀಮನ ಕಾಟ ನೋಡು! ನಮ್ಮ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಸಿ, ಮೈಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗಾಯಮಾಡಿದನು. 
ದುಶ್ಶಾಸನ; (ಅಳುತ್ತಾ) ಈ ನೋವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಗುದಿದ 
ತಿ ದ್‌ ಈ ೧೦ 
ಕಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಮುಶಿದೇ ಹೋಯಿತು. 
ದುಸಹ ಮತ್ತು ಉಳಿದವರು; (ಅಳ:ತ್ತಾ) ಅಪ್ಪಾ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನೂ 
ಹಿಡಿದು ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಎಸೆದನಪ್ಪಾ!! 
ಧೃತಂಷ್ಟ: ಈ ರೀತಿ ಭಂಗಿಸಿದನನು ಭೀಮನೇ? 
ಎಲ್ಲರೂ: ಹೌದಪ್ಪ! ಆ ದೊಹ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಬೊಡ: ದೇಹದ 
ಗೌ ಡಿ ಟೆ ಡಿ 
ಹಮ ರೇ ೫22 
ಧೃತರಾಷ್ಟ: ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮೊದಲು ಯಾವ ಅಪರಾಧ ಘಟಸಿತು? 
ಕೌರವ: ನಾನೇನೂ ವರಾಡಿಲ್ಲವಪ್ಪ! 
ದ.ಶ್ಯಾಸನ: ನಾವು ಆಡುತ್ತಿದ್ದೆ ವ; ಆಗ. 
ದುಸ್ಸಹ; ಅವನು ಸೋತನಪ್ಪ. ಆಗಬ್ಲ. 
ದುರ್ಗುಣ: ನಾವು ನಗಾಡಿದೆವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ... 
ದುರ್ಬುದ್ದಿ: ಅವನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದನು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ: ಇಷ್ಟೊಂಡು ಸಣ್ಣ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಇಂತಹ 
ಗಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೇ ಅವನು? 
ಕೌರವ; ಅಹ;ದು. ಅವನಿಗೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು 
ಹೆನ್ಮು ಅದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವನು ಹೀಗೆ ಸೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ: ಇಕಲಿ; ಭೀಮನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ನಾನು ವಿಚಾರಿಸು 
ವೆನು; ಹೋಗಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಕಾತ್ರ ಅವನೊಡನೆ ಆಟವಾಡಬೇಡಿ, 
ತಿಳಿಯಿತೇ? 


ಹಾಹದ್‌ 8 ಕಸಾಖಾಣಾಾ 


ದುಶ್ಯಾಸನ; ಅಪ್ಪಾ! ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ ತಪ್ಪು. 
ಳೌರವ; ಆ ಬೆಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡಬೇಕಿತ್ತು. 
ಧೃತಂಪ್ಪ; ಮಕ್ಕಳೇ! ಅವನ ವಿಚಾರಣೆವಾಡಿ ಆ ಮೇಲೆ 
ಬೇಕಾದಂತೆ ಮಾಡೋಣ. ನೀವು ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಿ. 
(ಹೋಗುವರು. ತೆರೆ.) 


ದೃಶ್ಯ ಲ 

(ಭೀಷ್ಮನ ಮನೆ; ಭಿಃಸ್ಮನ ಮುಂಡೆ ಭೀವಕಿನು ನಿಂತಿರುವನು,) 

ಜೀಮ: ಅಜ್ಜಾ, ಕೌರವ . ದುಶ್ಯಾಸನ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ನನ್ನೊಬ್ಬ 
ನೊಡನೆ ಜಗಳಾಡುತ್ತಾರೆ; ಈ ದಿನ ನಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ಜಗಳ. 

ಭೀಸ್ಮ: ಭೀಮಾ, ಇದೇಕೆ ಹೀಗಾಯಿತು? ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೀರಲ್ಲವೆ? 
ತಪ್ಪೆ ಯಾರದು? 

ಭೀಮ; ಅಜ್ಜಾ; ಅವರೇ ಅಪರಾಧಿಗಳು. ಳೌರವನೂ ಅವನ 
ತಮ್ಮಂದಿರೂ ನಾವು. ಆಡುವಲ್ಲಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿ ಠಿಂತ್ಕು ನನ್ನನ್ನು ಬೀಳಿಸಿದರು ಮುಳ್ಳಿಗೆ ದೂಡಿದರು; ಏಕೆಂದು 
ನಾನರಿಯೆ, 

ಭೀಷ್ಮ; ನೀನು ಅವರಿಗೇನೂ ವತಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಭೀಮ: ಅವರು ನೂರು ಮಂದಿಗಳೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಮಾಡು 
ವಾಗ ನಾನೊಬ್ಬನು ಎಷ್ಟು ಮಾಡಬಹುದೋ ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿದೆ. 

ಭೀಷ್ಮ: ಭೀಮಾ, ಧರ್ಮರಾಯ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಿದ್ದರು? 

ಭೀಮು ಅವರು ಮುಂದೆ ಬಂದಿದರು; ನಾನು ಹಿಂದಿಠಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. | 

ಭೀಷ್ಮ 59ರವರು, ಅವರಿಗೇನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಭೀಮ; ಇಲ್ಲ ಅಚ್ಚಾ! ನನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಕಿಚ್ಚು. “ಡೊಳ್ಳು ಹೊಟ್ಟೆ ಭೀವು? ಜಟ. ಕುಚೇಪ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
ಅಜ್ಜಿ, ನಾನೆಲ್ಲಿ ಜು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ; ನನಗೆ ಇವರ ತಂಟಿಯೇ ಬೇಡ. 

ಭೀಷ್ಮಃ ಭೀಮಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸೈರಿಸು; ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ನಾನು 
ವಿಚಾರಿಸುವೆನು. 


ಕಾ ಗಡಿ ಪ್ಲ 


ಭೀಮ; ಅಜ್ಜು! ನೀವು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಾವಿಕ್ಲಿರುವೆವು 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಎನ್ಲಿಗಾ ದರೂ 


ಭೀಷ್ಮ ಮಗೂ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನನಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರು 
ಷಾನಿರುವಪ್ಟರ ಕನಕ ನೀವೆಲ್ಲ ಒಗ "ಟ್ವಿನಲ್ಲೇ ಬಾಳಬೇಕು, ನಮ್ಮ 
ವಂಶೋದ್ಧಾ ಕಕರು ನೀವು, ಬೆದರಜೇಡ 

ಜೀ ಕ ಆಗಬಹುದು ಅಜ್ಜಾ ಹೋಗಲೇ? (ಹೊರಡುತ್ತ ಸ್ವಗತ 

ವಾಗಿ) ಮಕ್ಕಳೇ, ಈ ಭೀಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಬಗೆದಿರಾ? ನನ್ನ್ನ ಜಾಣ್ಮೆ 

ಸತ ಬ ಬಲ್ಲಿರಿ? (ಕೋಗುವನು ) 

ಭೀಷ್ಮ; ಇದೇನು ಶುಭ್ರವಾದ ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಮೋಡಗಳು 
ತ 9ಂ0%ಿದ್ಟ? ಈ ವರಿಗೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಅಡುತಿದ ಮಕ್ಕಳೊಳಗೆ 
ವೈಷಸ್ಯುವೆಂತು ಬಂತು?........ ಯಾರ? 

ಸೇವಕ: ಪ್ರಭೋ, ಏನಪ್ಪಣೆ? 

ಭೀಷ್ಮ: ರಾಜನನ್ನು ಬರಮಾಡು. 

ನೇವಕ: ಅಸ್ಪಣೆ ಪ್ರಭೋ (ಹೊಗುವ ನು--ಧೃತಂಾಪ್ಟ್ರನ) 
ಬರುವನು.) 

ಭೀಷ್ಮ: ರಾಜಾ! ಹಿರಿಯರಾದ ನಾವಿದ್ದು ಮಕ್ಕಳೊಳಗೆ ಮತ್ಸರ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಭೀಮನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೌಕವರ ಕುರಿತು 
-ಧೂರುಕೊಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ನು. 

ಢ್ಭ ತರಾಷ್ಟ: ಬತಾಮಹ। ನಾನೂ ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು 
ತಿದ್ದೆ. ಸೆ ಭೀಮನ ಕುರಿತು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ದೂರಿದರು. 

ಭೀಷ್ಮ ಆಶ್ಚರ`೯| ಇವನ ಮೇಲೆ ಅವರ ದೂರು; ಅವರ ಕುರಿತು 
ಇವನ ದೂರು, ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಾರಲ್ಲಿ? 

ಸೇವಳ: ಪ್ರಭೋ. 

ಭೀಷ್ಮ; ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಬರಮಾಡು. (ಸೇವಕನು ಹೋಗುವನು 
ಾಾಕೌರವರೂ ಪಾಂಡವರೂ ಬರುಪಶು,) 

ಭೀಷ್ಮಃ ಮಕ್ಸಳಿರಾ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಗಳಾಡಿದವಂಾರು? ಏಕೆ? 


್ಲ 
ಕೌರವ; ಅಜ್ಜಾ! ಈ ಭೀಮನು ನಮಗೆಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಡೆಯುವನು. 


ತಾ. ಸೆ ಎ 


ಭೀಮ; ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವಿರೇಕೆ? ಅವಕೇ ಮೊದಲು ನನ್ನ ನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ. 
ದವರು, 

ಭೀಸ್ಮ: ಧರ್ಮಜ! ನೀನೇ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 

ಧರ್ಮರಾಯ: ಅಜ್ಜಾ! ಮೊನ್ನೆ ನಾನ: ಆಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಭೀಮ ಮತ್ತು ಕೌರವನ: ಆಟದ ಕೊನೆಗಿ ಜಗಳುಷ34108% ನಾನು 
ಹೋಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದೆ. ಇಂದು ನಾನೂ ಆಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 
₹9ರವರು ಕೆಲಸವಿದೆಯೆಂದು ಆಟದ ಬಯಲಿಂಹ ಆಟ ನಾವು: 
ತ.ಸು ತಡೆದು ಹೊರಟಬಿವು. ಅವರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದ ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನೆಹವಿ ಭೀನಮ ಬಿದ್ದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಗಾಡಿದರ;) ಇ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೌರವನ ಮೇಲೇರಿಹೋದನು. ದುಶ್ಶು ಸನನನ್ನು ಹಗ್ಗ ದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿದನು. ಾ»ನು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ತೆ್‌ ಡೇ ವನಿಂಡೆ: 
ಬಂದೆವು. ಬೇರೇನೂ ನಾನು ತಿಳಿಯೆ ನಜ್ಜಾ. 

ಭೀಷ್ಮ: ಮಕ್ಕಳರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವರು. 
ಒಂದೇ ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳಂತಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಜಗಳಾಡಬಚಾರದು. 
ಭೀವಾಾ, ಉರವ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುವನರು ಫಥೀವೇ ಎಂದು ಕಾಣು. 
ತ್ತದೆ, 1 ಮೊದಲ್ಗೊ ಡು ನೀವು ಒಟ ಗೆ ಆಡುವುದೇ ಬೇಡ, ಬೇಕೆ: 
ಜೇಕಿಯಾಗಿದೆ: ( ಆಡಿರಿ-ತಿಳಿಯಿ ತೇ? 


ಕೌರವ ಮತ್ತು ಭೀವ:; ಆಯಿತಜ್ಜಾ (ಫರದಿ), 


ದಶ 
ದು ೫ 
(ತೋಟ; ಜುರ್ಯೋಧನ್ಕ ದುಶ್ಯಾಸನ ಹುರ್ಬುದ್ದಿ, ದುಸ್ಸಹ, ದುರ್ಗುಣ- 


ದಾಇನರು ಇರುವರು,) 


ದುರ್ಬುದ್ಧಿ: ಅಣ್ಣು » ಆದೋ ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಗೆಳಿವೆ. 
ಕೊಯ್ದು ತಿನೊ ಣವೇ! 


212.1] ಆಗಬಹುದು. - ಭೀಮನು ಈ ಮ ರವನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ. 
ವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನಲ್ಲ ಲೆ ಕಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ತಾಸ ಮುಗಿ ಸುತ್ತಿ ದ ಸ ನೇನೊ! 


ಆತು ಬೆ ಹಾ 


ದುಶ್ಶಸನ: ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನು ಒಂದೂ ಉಳಿಯದಂಕೆ ನಾವೇ ತೆಗೆದು 
ಮುಗಿಸಿದರಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 

ದುಯೆರ್ಗೀಧನ: ಹಸಿವು ತಣಿದ ಮೇಲೂ ಸಣ್ಣು ಗಳು ಉಳಿದಿದ್ದ ಕೆ: 
ಕೊಯ್ದೇಕೊಂಡುಹೋಗೋಣ. (ತೆಕೆಯಾಚೆ ತೆರಳುವರು). (ಭೀವ: ನು 

ಪ್ರನೇಶಿಸುವತು ) 

ಭೀಮ: (ಸ್ವ ಗತ) ಭಲಾ! ಹೆಸಿವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಹಣ್ಣಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲ: 
ಒಯ್ಯಲೆಂದೇ ಜ್‌ ನನಗೆ * ಟ್‌ ಇನರ ಹ 
ನನಗೂ ಹಸಿವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಾನೂ ಇದೇ ಮರದಿಂದ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ ನ್ನ್ನು 
ತೆಗೆದು ತಿಂದರೆ ಅನ್ಯಾಯವಿನಬ್ಬ. ಅವರು ಮರವನ್ನೆ £ರಿರುವಾಗ, ಸ 
ಕೆಳಗೆ ಠಿಂತೇ ಇಡೀ ಮರವನ್ನು ಚೆನ್ನಗಿ ಆ ಬಡ ನನ್ನಿಷ್ಟ 
ದಂತೆ ನಡೆಸುವೆನು. (ಹೋಗುವನು. ಬಳಗು. “ಅಯ್ಯೊ ಬಜ್ಜಿ 
"ಅಯ್ಯೊ ೇ ಕಾಲು ಮುರಿಯಿತು' --ಅಯ್ಯೊ ೇ ನನ್ನ್ನ ಜಾ) ತು 
ಫೂ ಗೋಳು ಕೇಳಿಬಕುವುದು. ಕಾಲು ಹ ತ್ತ ತಲೆಗೆ ಕೈಯಿಡುತ್ತ 
ಕೌರವರು ಓಡಿಬಂದು ತೆರೆಚಾಜೆ ಹೋಗುವರು.) (ತೆರೆ.) 


ದೃಶ್ರ ೬ 
(ಒಡ್ಕೋಲಗ, ಥೃತರಾಸ್ಟ್ರನೂ ಜೀಸ್ಮನೂ ಇರಾನರು.) 

ಭೀಷ್ಮ; ರಾಜಾ, ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ದ್ಶೇಷವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
ಪಾಂಡವರಂತೂ ಅನ್ಯಾಯವಃತಾಡುವವರಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ತಬ್ಬಲಿ 
ಗಳು. ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನಿಪ್ಟಕರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ಸರವೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ತೋರುವುದು. ನಾವೀಗಲೇ ಅವರನ್ನು ತಿದ್ದ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ: ಆದರೆ, ಬಾಲಕರಾದ ಅವರಿಗೆ ದಂಡನೆಯ ನ್ನೆಂತು 
ಕೊಡಲಿ? ಬೇರಾವ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸರಿದಾರಿಗೆ ತರುವು 
ದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಆಕ್ಸೇನವಿಲ್ಲ. (ಆಗ ಕೌರವಾದಿಗಳು ಗಾಯಗೊಂಡು 
ನರಳುತ್ತಾ ಬರುವರು ) 

ಕೌರವ: ಅಯ್ಯೋ, 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ; ಏನ.? ಏನಾಯಿತು ಕೌರವ? 


ಅಜ್ಜಾ, ಅಪ್ಪಾ... .... 


ಕಾ 12 ಇ. 


ಕೌರವ: (ಅಳುತ್ತ) ಭೀಮನು ನಮ್ಮನ್ನು ತ್ರಿ ಮರದಿಂದ ದೂಡಿ 
ಸಾಕಿದನು. 

ದುಶ್ಶಾಸತ; ನನ್ನ ಸೊಂಟಿದ ಕೀಲೇ ಕದಲಿಹೋದಿ ತು. 

ದುಸ್ಸಹ: ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನ ಕಾಲು ಮುರಿಯಿತು ಕೈ ನೋವು... 

ದುರ್ಗುಣ: ಅಪ್ಪಾ--ನನ್ನ ತಲೆ ನೋಡಿ__ ಒಡೆದು ರಕ್ತ ಸುರಿಯು 


ದುರ್ಬುದ್ಧಿ: ನನಗೆ ಕಣ್ಣೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ತಲೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ... 
ಕೈ ಕಾಲು ನಿಡುಗುತ್ತಿ ದೆ 

ಭೀಷ್ಮ: ಭೀಮನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನೇ? 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ: ಯಾರಲ್ಲಿ? ೪ ಭೀಮನನ್ನು ಬರಮಾಡು. 

(ಭೀಮನು ಬರುವನು) 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ): ಭೀಮ್ಮಾ ಇವರನ್ನು ಏಕೆ ಮರದಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದೆ? 

ಭೀಷ್ಮಃ ಪಾಂಡುಕುಮಾಂಾ, ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳು, ಇಲ್ಲವೇ ಥಿನಗೆ ತಕ್ಕ 
ತಿಕ್ಲೆಯಾಗುವುದು. 

ಭೀಮ: ಅಜ್ಜಾ! ನಾನು ಆಟದ ಬಯಲಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣ ಗಳಿರುಪ ಒಂದು ಮರ ಸಿಕ್ಕಿ ತು, ಹಣ್ಣು ಬೀಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಮರನನ ಎತೆಲುಗಿಸಿದೆ. ಹೆಣ್ಣಿ ನೊಂದಿಗೆ ಇವರೂ ವು ಣ್ಣ ಗೆ ಬಿದ್ದ ಗ 

ಭೀಷ್ಮ: ಕೌರವಾ, ನೀವೇಕೆ ಮರವನ್ನೆ ೇರಿದಿರಿ? 

ಸ ಹಣ್ಣು ಕೊಯ್ಯ ಲಿಕ್ಕೆ. 

ಭೀಷ್ಮ ಹಣ್ಣು ಜಹಾ ಕ್ಕೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಮರವನೆ ಬೇಕೆ? ಭೀಮ 
ನನ್ನಿ ಕೊಯ: ತ್ರಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಹ: ದಿತ್ತಲ್ಲ? 

ಭೀಮ; (ವ ಖ೦ಗೈವಾಗಿ) ಅವರು ನನಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಹೋಗಿ, 
ನನಗೇನೂ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮರವನ್ನೇರಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತ್ಕು 
ತಿನ [ತೊಡಗಿದ್ದ ರೆಂದು ತೋರ: ತ್ತದೆ, ನಾನಾದರೆ ಕೆಳಗಿರಿಂದ ಕೊಯಿದು 
ಕೊಡುತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ? 


ತತಾ ೫86. 


ಭೀಷ್ಮ: (ಮು:ಗುಳುನಗುತ್ತ) ಇದು ಯಾರ ತಪ್ಪು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಕೃಡೆಯವರ ಅಜಾಗ್ರತೆಯಿನಂದ ಆದುದು. ಇನ್ನು 
ಮಂದೆ ಹಾಗೆ ಆಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸದಿರಿ. ಭೀವತಾ, ನೀನು ಅವರ 
ತಂಟೆಗೆ ಹೋಗಕೂಡದು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆಡುತ್ತಿರು. ತಿಳಿಯಿತೇ? 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ: ಮಕ್ಕಳಿ೦ರಾ, ಭೀಮನೊಡನೆ ನೀವಾರೂ ಆಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಡಿ, ದ್ರೇಷಿಸಲೂ ಬೇಡಿ; ಕೀವು ನಿನ್ಮುಸ್ಟಕ್ಕೆ ಇರಿ. 
ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? 
೪ೌರವ; ಅಪ್ಪಾ, ನಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೇ ಇದ್ದೇವೆ; ಆದರೂ ಈ ಪೀಡೆ 
ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಭೀಷ್ಮ; ಭೀವತ್ಕಾ ನೀನಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿರು, 
ಭೀಮ: ನಿಮ್ಮಾಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತತಿದ್ದೇನೆ. 
(ತೆರೆ) 


ದೃಶ್ಯ 1 


(ಭೀಮನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಎದುರಲ್ಲಿ ಕೌಕನರು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಾ ಬಶುವರು,) 


೫ಾರವ: ತಮ್ಮಾ ಆದೋ ನೋಡು; ಆನೆ ಮುರಿ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯು 
ತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಒಳ್ಳೇ ಸಮಯವಿದು. 

ದುಶ್ಶಾಸನ: ಅಣ್ಣಾ! ಆವನ ಈ ನಿದ್ರೆಯು ಅವಸಾನದ ಶಾಶ್ವತ 
ನಿದ್ದೆಯಾಗಲಿ! 

ದುಸ್ಸಹ: ಅಣ್ಣಾ, ನಿನು ಮಾಡೋಣವಂತೆ? 

ದುಶ್ಶಾಸನ; ಮಾಡುವುದೇನು? ಹಗ್ಗಡಕ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಮೆಲ್ಲಗೊಯ್ದು, 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಡುವಿಗೆ ಎಸೆದು ಬಿಡೋಣ. 

ದುರ್ಬುದ್ವಿ: ಪುನಃ ಎದ್ದು ಬಂದಕೆ ನಮ್ಮ ಗತಿ? 

ಕೌರವ: ಪುನಃ ಏಳುಪುದು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು. ಸುಮ್ಮನೆ' 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇಡಿ. ಬೇಗನೆ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸೋಣ. ಹೆಗ್ಗೆ 


ಇಷು. ಗಿ ಭ್ಯ 


ವ್ವ? (ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಭೀಮನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 


ಒಯ್ಯುವರು.) (ಫರಜಿ.) 
ದೃಶ್ಯ ೮ 


(ಭೀಮನು ಮಡುವಿನಿಂದೆದ್ದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ ಬಶುವನು) 

ಭೀಮಃ; ಖೂಳರೇ! ಈ ಭೀಮ ನಾಯುಷ್ಯ ವು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ ಮುಗಿಯಿ 
ತೆಂದು ಬಗೆದಿ0೦ಾ? ನಿಮ್ಮ್ಮ ಅವಸಾನದ ಗ! ನನ್ನ ಏನಸಾಸತಾಹಿ 
ವುದೇ? ಹೇಡಿಗಳ್ಳೈ ಕಪಟಗಳ್ಳೇ, ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಮೋಸದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಲು `ಹುತ್ನಿ ಸಿದಿರಾ? ಈ ಭೀಮನು. 
ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವನೇ? ನಿಮ್ಮ ಹಗ್ಗ ಸ್ವ ನನ್ನ ತೋಳನ್ನು 
ಅಂಧಿಸುವುವೆ? ಮೂಢಾ ತ್ಮರೇ, ನೋಡ: ` ನಿಮ್ಮ ನೂರ್ವರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿ *ಕುರುಕುಲಾಂತಕ'ನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆಯದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಭೀಮನೇ? ಹ ಹ ಕ್ಸ!!! (ಫರದೆ.) 


ದೃಶ್ಯ ೯ 


(ಆಸ್ಥಾ ನ--ಭೀಸ್ಮ » ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ವಿದುರರು ಆಲೋಚನೆಯನಕ್ಲಿರುವರು.) 


ಧೃತಂಾಷ್ಟ: ಆಹಾ! ದಿನದಿಂದ ದಿನಕೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ವೈರಸೆಂಬ 


ಬೆಂಕಿಯು ಪ್ರಜೃ ಲಿಸ ತೊಡಗಿತಲ್ಲ! ಏನು ವರಾಡಲಿ? ಎಂತುಸೆ ಸೈರಿಸಲಿ? 


ಭೀಷ್ಮ: ಾು ಚಂದ ದ್ರವಂಶವನ್ನ್ನು ಉದ್ಧಾ ರ ವಮತಾಡಬೇಕೆಂಬ ಒಂದೇ 
'ಒಂದು ಜೆ 1 ಸಹಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಷ್ಟು ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆದೆನು, ಆಗಾಗ ಬಂದ ಹಲವು ಅಷಾಯ ಗಳನ್ನು ಜರ್‌ 
ತಪ್ಪಿ ಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ನೀರಲ್ಚಟ್ಟಿ ಹೋಮದಂತಾ 
ಸುಪುರೇ? ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗದ ಆಧಾರಸ್ತ ೦ಭಗಳಾದ ವರವ ಪಾಂಡವ 


ರಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ಈ ರೀತಿಯ ದ್ವೇಷಸಾಧನೆಯು ಆರಂಭವಾವಕೆ ಭವಿಷ್ಯವು 
ಹೇಗಾಗುವುದೋ! 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ: ನಿತಾಮಹ್ಮ ಮಕ್ಕ ಳಳ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿದ್ದ ಲು 
ಹಲವು ಬಾರಿ ನೀವು ಉಸಣೇಶಿಸಿದ್ದ ಚ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ನಾನೂ ಕಸ ಸಿದೆ; 


ಠಾ ಜರಿ ಇಸಷಷವಂಷಂ 


ವಏದುರನೂ ಉಚಿತವಾದ ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೂ ಕೌರವ ಮತ್ತು 
ಬಭೀಮನನೆ ಸೈರಸಾಥನೆಯ ನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಹೈದಯ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಿದುರ: ಭೂಪಾಲಾ, ವಿಷಬೀಜವು ಹಾಲಿನಸ್ಲಿಟ್ಟ ರೂ ತನ್ನ ಗುಣ 
ವನ್ನು ಬಿಡದು. ಕೌರವರು ತಮ್ಮ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಬರು. 
ಹಲಾಶಕಕಿತರ ಅವರನ್ನು ಹೆಬ ದಾಗಲೇ ಹೊರಗಿಸೆ ಯುವುದೆಂದು 
ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಹ ೫ ೫000ದ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಇೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 59 ರ್ಯವಿನ್ನೂ ಮಿಂಚಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟ, ರೂ ಮುರ್ಬ್ಯರೂ 
ಆದ ಅವರೊಡನೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆ -- ಅನಶ್ಶ ಕೆಂಡಕೆ ಅವರನ್ನು 
ದೂರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ದರೆ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ವಂಶವು ಉಡ್ಡಾ ರವಾಗುವುದು. ದೇಶ 
ದಲ್ನಿ ಟ್‌ ಸ್‌ 


ಧೃತಂಷ್ಟ: : ವಿದುರಾ, ಬಾಲಕಂಾದ ಅವರು ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಚಿಕ ಪುಟ್ಟ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಹೊರತಳ್ಳ ಬೇಕೆ? ಅಷ್ಟು ನಿಷ್ಕೂ ರ 
ತು. 'ಅವರನ್ನು ಸಾ 2 1ಇ| ನನ್ಮೆಲ್ಲ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಆದಕ್ಕೆ ಅವರು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ನೂರಿ ತಮ್ಮ ಹಾದಿಯ ಲ್ಲೇ ನಡೆಯುತ್ತ 
ದಿದ್ದ ಕಿ ನಾವೇನು ನ ಅವರ ಅದೃ ಷ್ಟ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಂಶಾಗಲಿ! ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಫಿ ತಿದ್ದೆ ಲು ಯಾರಠಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 


ಭೀಷ್ಮ: ನೀತಿಜ್ಞ ನಾದ ವಿದುರಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯ ವಾದರೂ 
ಅವರು ಹುಟ್ಟ ದಾಕ ಕ್ಸಣನೇ ಬಿಸಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ನ್ಯಾಯವಾಗುತಿತ್ತು. 
೪ದನ್ನು ಳಿದು ನಕಿಗೆ ಸಾಕಿ ಜ್‌ ಈಗ ಅವರನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿದಕೆ 
ರವ ನಿಂದಿಸದಿರುವುದೇ? ಆದುದರಿಂದ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಸಮರ್ಥ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಸರಿಯಾದ | ಭಭ್ಯಾಸ ಸಮಾಡಿಸೋಣ್ತ್ಮ 
ಅದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಹಾನೋಡಯನಾಗಿ ಜಾರೆ ನಾರ್ಗವನ್ನು ಹಡಿ 
ಯುವರೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ, 

ವಿದುರ; ವಯೋವೃದ್ಧ ರೂ, ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಃನೇನು ಹೇಳಲಿ? ನಿಮ್ಮಿಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ನಡೆಯಲು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧ. 
ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ! (ಸ ಗತ__ ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಕಂಡವ 

5 6 

ರಾರು? ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಇಂದಿನ ಈ ವೈರವೇ ಬೆಳೆದು “ಭಾರಶ 


ಯುದ?” ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದೇ? ಮುಂಬರಲಿರ:ವ ಕದನಕ್ಕೆ ಈ ಒಳೆ” 
ಜಗಳವು ನಾಂದಿಯಾಗುವುದೇ? ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಎಲ್ಲವೂ ಜಗತ್ತಿನ ಕಷಟ. 
ನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿಯಾದ ಆ ಗೋವಿಂದನ ಲೀಲೆ ಎನ್ನಲೆ? ಪರವತಾಶ್ಮಾ! 
ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆಯನ್ನು ವೂರಲು ಯಾರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ? ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿಯ್ದ್ಲ 
ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅನಂತಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಕರುಣಿಸು. (ತೆರೆ,) 


॥. ಮಂಂಗಲಂ 1 


ಅಾಾಧಾಘಾಲೀಷಷಾಷಾಾ ..... 





ಅತ್ಯುತ್ತಮ, ಮನೋರಂಜಕ ಹಾಗು ಬೋಧಪ್ರದ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಮಾತ್ರ "ಒಂದಾಣೆ ವರಾಲೆ'ಯನ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ. 
೨ 
ಯಾವ ವಯಸ್ಸಿನವರೂ ಯಾವ ತರದ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಓದು 
ವಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರ "ಒಂದಾಣೆ ವರಾಲೆ'ಯಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಅಶ್ಲೀಲ ಎಂಬ ಅಂಶವೇ ಈ ಮಾಲೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಫ್ರಿ 
ಒಂದಾಣೆಗೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶನಿವಾರ ಒಂದೊಂದು ಹೊಸ 


ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು. -ವರುಷಕ್ಕೆ ಐವತ್ತೆರಡು ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು- ಕೊಡುವ ಈ 
ಯೋಜನೆಯ ಕನಾ ಟೆಕದಳ್ಳಿ ನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಹೊಸದು. 


ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಅವಶ್ಯ ಓದುವಂತೆ, ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ 
ಗ್ದ ಹೆಸ್ಮನೂ. ಪ್ರ ಕಿಯೋರ್ವ ಗ್ಳೃ ಜು ಓದುವ. 2. 
ಟಿ ಯು ಶುದ್ಧ ತೆಯ ದ್ಭೃ ಸ್ಟ ಯಿಂದಲೂ, ಉಪಯುಕ್ತತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸೌಲಭ್ಯದ ದನ್ನ ಯಿಂದಲೂ ಸರ್ವಾನುಕೂಲನೆ ಇದೆ. 
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ಪ್ರತಿ ವಾರವೂ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಿರಿ! 


“ಒಂದಾಣೆ ವತಾಲೆ'ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಪ್ರತಿ ವಾರ ಪ್ರಕಟವಾಗು 
ತ್ತಿವೆ. ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಿವೆ. 
1954ನೇ ಸಪ್ಟಂಬರದಿಂದ 1957ನೇ ಅಕ್ಟೋಬರ ತಿಂಗಳ ಮೂರನೆಯ 
ವಾರದ ವರೆಗೆ 158 ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು, ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಿ ವಾರ 
ಒಂದೊಂದು ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕ ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 


158 ಆಣೆಗಳಿಗೆ "ಒಂದಾಣೆ ವತಾಲೆ'ಯು, ಹೊದಿಕೆ ಕೂಡಿ, ಒಟ್ಟು 
8298 ಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಮೊಬಲಗಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಪ್ರಕಟಣೆಯೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


ವಿದ್ಯಾಂಸರು ವತಾತ್ರ "ಓಂದಾಣೆವತಾಲೆ'ಗೆ ಬರೆಯುಶ್ತಾರೆ. "ಅಶ್ಲೀಲ' 
ಎಂಬ ಅಂಶವೇ ಒಂದಾಣೆಮಾಲೆ'ಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ, 


"ಒಂದಾಣೆವತಾಲೆ' ಪ್ರಸ್ತಕಗಳು ಚಿಕ್ಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ವಯೋ 
ವೃದ್ಧರ ವರೆಗೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಅವಶ್ಯ ಇವೆ. ಇಷ್ಟು ಸುಲಭ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯವು, ಈ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒದಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 

"ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ' ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಟಪ್ಪಾಲು ದ್ವಾರಾ ಶರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವವರು ರೂ. &4__8 0ನ್ನು ಮನಿಯಾರ್ಡಂ” ಮೂಲಕ ಕಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಡಿಸಾಜಿಟೆ” ಇಡುವವರು ಮಾತ್ರ ಏಜನ್ಸಿಗಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 


ವಾರಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಒಂದ:ಣೆ ನ್ಯಯದಿಂದ ಒಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ-ಉಪ 
ಯುಕ್ತ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಈ ಯೋಜನೆಯ ಸದುಪಯೋಗ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 


ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲ್ಕೆ ಪ್ರಭಾತ ಆಫೀಸು, ರಥಬೀದಿ, 
ಗೆ ವಂಂಗಳೂರು-1. 


111 0111015, (0 11111, ॥॥1001(-/ 


ಹಡು ಇಡು ಕ ಇಂ 
ಪಡಿಡಿಣನಿ ಅಂಬರಿ ಎಂದಿರೆಐ - ಐಡನಟಿ ಎಟವಪಕಾರ ರ ಉಡಿ ಎಇ ಏವಐಣ ಜಪ ವಸತಖಬ ಸ್ರಿ ಫಿ ಎಐಬಟಲಣಲಬಣ ಡಿಕ ಐಕಾಐಬಐ ಣಂ ಬಣ ಬಬ 


ಈರಾಲಣತ ಆತಾತಾಶಲ ಬಣಣ ಕಾಜರಚಪಚ ತಾಣದ ತವಂಲವಂಧಹಾರಾಬ ಎಡಾಕಾಣಉಣ ತ ಕ್ಷಿ ಬಡದ ಬಣ ಸಾಅಲಣ ಜರ ಅಡ ಐದ ಐಣಜಣಂ ಅಂ ಇಇಣಬಂ ಫ್ರಿ 


ಹಾಸ ಇರಾತಾ ಸತಾ ಇತ್ತ ತಾಜಾ 2೫ ೫೪ ಇ 7779 ಪ್ರಭಾರ ರಾರ ಇ. ಕಾರಾ ಕಾಣಾಶಾಧಾಭ; ಬಾಳಾ ವಾಲಾರಾ ಳಿಗ ಹಾಜಾರಾ ಇರು ರಾಮಾಗಿ ಚರಾಧಾ ಭತ ಖಿ ಇ ಚಧಾವು ಅರಾ ಕಾಳಾಚಿ ಇರಾ ರಾಜರಾ ಗತಾ ಧಧಾಣ 2 ಅಪಾಕಾಮಾಣ ಈಾರು ಗ ಘಾತಾ ಬ. ಅಡವು ಅರದಾವವಾ ಭುಡ ಚಗಾಡಿ ಹಾಸನದ ಬಡ ಕಾಣ ಕಾಅಧಿಕಾರ ಆಆ ಅಡಬಣನ ಪರಠಾಜ ಇ ಆಜಣಣ ಜಟ 8 
ಇ 


ತಾ 





ಕೆನರಾ ಬೇಂಕ್‌ ಲಿಮಿಟೆಡ್‌ 


ಆ 
್ರಿ.1/::111111111111111111111111101110 1111111 111111] 0 ಟ 1011111% ಇಗತ್ರಿ11 111| ;11111| 111111] 1111411(11141111111111 1111111113111[1111 111111 ಟ್ರಿ 
ಕ್ವಿ 31 ಹ. 28% ವರೆಗೆ... , 
೩ ಥ್ರಿಫ್ಸ ಡಿಪೊಜಿಟುಗಳ , . ಸೇವಿಂಗ್ಸ್‌ ಜೇಂ | 
ಕ ಮೇಲೆ, ಕ ಡಿಪೊಜಿಟುಗಳ ಮೇಲೆ... ₹ 
ಅ |/1111|111111|111111111111| 1144411111111|11111[1111111 11111111111 ಫ್ರೆ/111111॥1113111/11311811111111/111111]1111114111111111111311111//111 ಪ್ರೆ 


ಅಲ್ಪ ವಾಯಿದೆಯ ಹಾಗು ನಿರಖು ಶೇವಣೆಗಳ ಮನೇಲೆ ಆಕರ್ಷಕ ಬಡ್ಡಿ ದರಗಳಂ. 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಮಾಹಿತಿಗೆ ನಮ್ಮ 56 ಶಾಖೆಗಳ ಪ್ಶೆ ಕಿ 


ಯಾವುದರಲ್ಲಾ ದರೂ ಬಂದು ಪಿಚಾರಿಸಿರಿ, 


ಜಗತ್ತಿ ನಾದ್ಯ ೦ಂತ ಒಟ್ಟು ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತು 
ಕರೆಸೆ ಸ್ಪೊಂಡೆಟಿರುಗಳಿರುವ ರು. 20 ಕೋಟಗೂ ಮಿಕ್ಕಿ ದೆ. 


ಬಡ್ಡಿಯ ದರವು ಮು ಖೈ. ೮೩೨೨೨೬೨೬೮೨೪ 


(ಸಾಂಸೀಕರಿಸಿದ್ದು: 1000) 

ಉ ೪ 9) ಠಿ 

ಮತ್ತು 
ನಿಮ್ಮ ಹಣದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಡ್ಡಿ ಗಳಿಸಿರಿ, 
ನ ನೀವು ಎಲ್ಲಿ ಉಳಿಕೆಮಾಡ. ವಿರೆಂಬುದೂ ಮುಖ 


ಪಶಾಪಾಸವಸಾದಾ ಗರರಾನವಾಹಾಣಾಣಾವಾ ಸಾಗಾ ಸಾವಾಜಾ 
ಲ ಷರರ್ಯಾಾ್ಯ್ಯಾೈಾರಾಾ [1766 & ೫101180006 0೫ ಓ. 7. ೫16707 


&॥ 11116 07೩॥1೩॥ ೫:170078, ೭00, : 187೩107೦. 


